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RINGKASAN 
 
 
Sebagai bagian dari pengembangan produk Smart Bible, pada penelitian ini akan dilakukan 
pengembangan platform pencarian korpus Alkitab yang memperhatikan multi bahasa. Tahap 
ini menjadi tahap awal paling penting. Platform temu kembali korpus Alkitab multi bahasa ini 
akan disediakan di atas protokol web service RESTful agar lebih terbuka digunakan dengan 
platform lainnya. Sebagai platform indexing dan retrieval yang membantu web service 
pencarian alkitab adalah Apache Solr. Pemanfaatan Solr telah memperhatikan prinsip 
penanganan pra proses terhadap dokumen Alkitab sesuai dengan bahasanya. Penelitian ini telah 
menghasilkan luaran produk konversi model dari dokumen Alkitab format XML ke Solr, 
demikian juga dari database SQLite ke XML. Sebagai satuan dokumen yang digunakan dalam 
Solr adalah ayat. Per ayat adalah sebuah dokumen dalam Solr. Dengan demikian hasil dari 
pengindeksan terhadap 13 bahasa dokumen Alkitab, diperoleh satuan dokumen ayat yang 
terindeks adalah sebanyak 402.595 dokumen. Dengan terindeksnya dokumen ayat tersebut, 
maka sistem pencarian Alkitab telah menyediakan infrastruktur terpenting dalam layanan web 
service pencarian Alkitab. Penelitian ini juga telah menghasilkan sebuah aplikasi web service 
yang memanfaatkan protokol RESTful untuk menyediakan antar muka pencarian teks Alkitab 
dan juga pengambilan teks Alkitab berdasar ekspresi rujukannya. Aplikasi ini telah diajukan 
untuk memperoleh Hak Cipta, dan telah dihasilkan draft artikel yang akan disubmit pada 
prosiding Nasional awal tahun 2021. 
 
Kata kunci: web service, Alkitab, multi language information retrieval 
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BAB 1. PENDAHULUAN 
 
 

1.1 Latar Belakang 

Sebagian besar pengguna, khususnya Kristiani, memiliki pengetahuan yang terbatas 

tentang Alkitab, dimana mereka tahu sebuah ayat atau cerita dalam Alkitab tetapi tidak dapat 

mengingat kata-kata yang tepat. Skenario pencarian yang khas ini, skema pencocokan secara 

leksikal mungkin tidak dapat memberikan kinerja yang baik. Rata-rata pengguna perangkat 

lunak pencarian Alkitab, kemampuan untuk mengambil ayat, cerita, atau bahkan topik dari 

Alkitab dengan menggunakan kata-kata mereka sendiri (yaitu bahasa alami) adalah pilihan 

yang sangat menarik. Produk pencarian Alkitab yang efektif perlu memungkinkan penggunaan 

bahasa alami untuk pencarian.  

Di sisi lainnya bahwa Alkitab juga telah dipublikasikan dalam beberapa bahasa yaitu 

sebanyak 1.537 bahasa di seluruh dunia dan memiliki versi sebanyak 2.305 entri teks 

(Skounaki, 2019). Secara khusus untuk di Indonesia, menurut laporan yang dipublikasikan oleh 

Sabda.org (n.d.), terdapat 28 edisi terjemahan bahasa Indonesia, dan 47 terjemahan ke bahasa-

bahasa daerah di Indonesia. Dalam sebuah Alkitab terdiri dari dua bagian, yaitu Perjanjian 

Lama (39 kitab) dan Perjanjian Baru (27 kitab) dengan jumlah total ayat adalah 31,102. Dengan 

beragamnya terjemahan Alkitab tersebut, ada suatu kebutuhan pencarian ayat atau cerita juga 

dapat dilakukan langsung pada kumpulan terjemahan tersebut (atau cross-language 

information retrieval).  

Fungsi pencarian Alkitab ini menjadi satu hal mendasar untuk disediakan dalam sistem 

smart bible. yang menjadi rencana kegiatan penelitian selama 3 tahun mendatang yang 

diusulkan ini. Smart bible dalam kegiatan penelitian ini adalah sebuah sistem penyediaan 

layanan Alkitab online yang memperhatikan berbagai terjemahan, dan dikuatkan dengan 

onologi Alkitab terkait tema, tokoh, dan tempat. Oleh karena pencarian Alkitab menjadi fungsi 

dasar dalam sistem smart bible, maka fungsi pencarian Alkitab harus dapat menerapkan 

protokol RESTful.  

 

1.2. Rumusan Masalah 

 Kegiatan penelitian tahun pertama ini direncanakan fokus untuk penerapan Apache 

SOLR untuk mendukung pencarian dengan mekanisme temu kembali (information retrieval) 

untuk corpus Alkitab dalam beberapa terjemahan penuh. Tantangan lain yang perlu 

diselesaikan dalam kegiatan penelitian tahun pertama ini adalah penerapan sistem temu 
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kembali ini harus dapat diakses melalui protokol RESTful yang juga memperhatikan keamanan 

aksesnya.  

 
1.3. Batasan Masalah 

Publikasi Alkitab terjemahan yang akan digunakan dalam pengujian sistem pencarian 

ini seperti ditunjukkan pada Tabel 1. Adapun format alkitab yang dijadikan dasar adalah format 

XML yang digunakan oleh Thiago Bodruk1. Oleh karena dari daftar Alkitab yang tersedia oleh 

Thiago Bodruk tidak terdapat Alkitab Indonesia, maka data Alkitab Terjemahan Baru 

Indonesia diambil dari database Alkitab yang digunakan oleh aplikasi My Bible23. 

 
Tabel	1.	Daftar	Alkitab	yang	Diindeks 

No. Lang Bible Version 

1 Korean Korean Version 

2 France Le Bible de I'Épée 

3 German Schlachter 

4 Greek Modern Greek 

5 Finnish Finnish Bible 

6 Spanish Reina Valera 

7 Portuguese Almeida Revisada Imprensa Bíblica 

8 Chinese New Chinese Version 

9 Romanian Versiunea Dumitru Cornilescu 

10 Arabic The Arabic Bible  

11 English KJV 

12 Russian Синодальный перевод 

13 Indonesia Terjemahan Baru Tahun 1974 

 
1.4. Rencana Target Capaian Tahunan 

 Penelitian 3 tahun yang direncanakan mulai tahun 2020 ini ditargetkan dapat 

menghasilkan sebuah produk akhir berupa sistem yang memberikan layanan berbasis web 

service untuk pencarian Alkitab. Tabel 2 memperlihatkan rencana keluaran yang direncanakan, 

dimana TS adalah tahun 2020. 

 

 
1	https://github.com/thiagobodruk/bible	
2	https://mybible.com/	
3	https://www.ph4.org/_dl.php?back=bbl&a=TB&b=mybible&c	
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Tabel	2.	Rencana	Target	Capaian	Tahunan	

No 
Jenis Luaran Indikator 

Capaian 
Kategori Sub Kategori Wajib Tambahan TS 

1 Artikel Ilmiah dimuat di jurnal Internasional bereputasi 
 V Submitted 

Nasional Terakreditasi 
   

2 Artikel Ilmiah dimuat di prosiding Internasional terindeks 
 

V Published 

Nasional 
 

 
 

3 Invited speakerdalam temu ilmiah Internasional 
   

Nasional 
   

4 Visiting Lecturer Internasional 
   

5 Hak Kekayaan Intelektual Paten 
   

Paten Sederhana 
   

Hak Cipta V 
 

granted 

Merek Dagang 
   

Rahasia Dagang 
   

Desain Produk Industri 
   

Indikasi Geografis 
   

Perlindungan Varietas 
Tanaman    
Perlindungan Topografi 
Sirkuit Terpadu    

6 Teknologi Tepat Guna 
   

7 Model/Purwarupa/Desain/Karya Seni/Rekayasa Sosial V 
 

Produk 
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BAB 7. KESIMPULAN DAN SARAN 
 

 

 

7.1. Kesimpulan 
Penelitian ini telah berhasil mendefinisikan struktu dokumen dalam Apache Solr dan 

juga telah melakukan index sebanyak 402.595 dokumen ayat dari 13 dokumen Alkitab dengan 

berbagai bahasa. Bahasa yang dipilih tidak hanya berbasis pada ANSI ASCII namun juga telah 

memperhatikan UNICODE untuk beberapa bahasa seperti Arab, Korea, Cina, atau Perancis. 

Untuk dapat melakukan pengindeksan ini, penelitian ini telah menghasilkan modul konversi 

otomatis dari format XML ke dalam dokumen Solr. Modul ini menjadi sangat penting sekali 

mengingat struktur dokumen ayat Alkitab yang digunakan juga tidak mengikuti definisi 

konfigurasi baku. Hal paling mendasar terkait hal ini adalah karena dokumen yang diindex 

harus memperhatikan bahasa-bahasa yang berbeda.  

Hasil dari konfigurasi mesin pencari Apache SOLR untuk mendukung pencarian multi 

bahasa dapat terbukti menghasilkan pencarian sesuai dengan kebutuhan. Demikian hasil 

pengujian terhadap aplikasi web service yang memberikan fungsi sebagai gerbang untuk mesin 

pencari Apache Solr. Aplikasi web service berbasis RESTful untuk mendukung Pencarian Teks 

Alkitab Multi Bahasa telah menunjukkan keberhasilan eksekusi fungsi, baik fungsi otorisasi 

yang memanfaatan protokol JWT dan juga fungsi pencarian serta pengambilan teks Alkitab 

berdasar rujukan perikop. 

 

7.2. Saran 
Dengan selesainya tahap pertama pengembangan aplikasi web service untuk pencarian 

Alkitab Multi Bahasa, dapat membantu siapa saja untuk dapat memanfaatkan dalam 

penyediaan aplikasi-aplikasi yang berbasis Alkitab. Hal ini penting untuk terus didorong agar 

juga dapat menguatkan pelayanan misi penyebaran Firman Tuhan di dunia. Walaupun terdapat 

banyak layanan penyedia teks Alkitab, namun demikian dengan dasar hasil penelitian tahun 

pertama ini, pada tahun selanjutnya dapat dilakukan pengayaan konten dan proses yang lebih 

cerdas. Untuk itulah perlu dilakukan pengembangan beberapa contoh aplikasi yang dapat 

memanfaatkan layanan pencarian teks Alkitab multi bahasa ini.  
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